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Chapter 1

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

בִּשְׁנַת1֣
Katika–mwaka
H8141

שָׁל֔וֹשׁ
wa–tatu
H7969

לְמַלְכ֖וּת
wa–utawala
H4438

ים יְהוֹיָקִ֣
wa–Yehoyakimu
H3079

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–
H4428

יְהוּדָ֑ה
wa–Yuda
H3063

א בָּ֣
alikuja
H0935

ר נְבוּכַדְנֶאצַּ֧
Nebukadneza
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–
H4428

בָּבֶ֛ל
wa–Babeli
H0894

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Yerusalemu
H3389

וַיָּ֥צַר
na–akaizingira

יהָ׃ עָלֶֽ
juu–yake

Katika mwaka wa tatu wa utawala wa Yehoyakimu mfalme wa Yuda, Nebukadneza mfalme wa Babeli alikuja 
akazingira Yerusalemu kwa jeshi.

2֩ וַיִּתֵּן
Na–akatoa
H5414

י אֲדֹנָ֨
Bwana
H0136

בְּיָד֜וֹ
mkononi–mwake
H3027

אֶת־
–
H0853

ים יְהוֹיָקִ֣
Yehoyakimu
H3079

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–
H4428

ה יְהוּדָ֗
wa–Yuda
H3063

וּמִקְצָת֙
na–sehemu–ya
H7117

כְּלֵי֣
vyombo–vya
H3627

בֵית־
nyumba–ya

ים אֱלֹהִ֔ הָֽ
–Mungu
H0430

וַיְבִיאֵ֥ם
na–akavipeleka
H0935

רֶץ־ אֶֽ
nchi–ya
H0776

שִׁנְעָ֖ר
Shinari
H8152

ית בֵּ֣
nyumba–ya

אֱלֹהָי֑ו
mungu–wake
H0430

וְאֶת־
na–
H0853

הַכֵּלִ֣ים
–vyombo
H3627

יא הֵבִ֔
akavileta
H0935

ית בֵּ֖
nyumba–ya

אוֹצַ֥ר
hazina–ya
H0214

יו׃ אֱלֹהָֽ
mungu–wake
H0430

Bwana akamtia Yehoyakimu mfalme wa Yuda mkononi mwa Nebukadneza, pamoja na baadhi ya vyombo kutoka 
Hekalu la Mungu. Hivi akavichukua hadi kwenye hekalu la mungu wake huko Shinari, naye akaviweka nyumbani 
ya hazina ya mungu wake.

וַיֹּ֣אמֶר3
Na–akasema
H0559

לֶךְ הַמֶּ֔
mfalme
H4428

לְאַשְׁפְּנַז֖
kwa–Ashpenazi
H0828

רַ֣ב
mkuu–wa

סָרִיסָי֑ו
matowashi–wake
H5631

יא לְהָבִ֞
kuleta
H0935

מִבְּנֵי֧
kutoka–kwa–wana

יִשְׂרָאֵ֛ל
wa–Israeli
H3478

וּמִזֶּ֥רַע
na–kutoka–uzao
H2233

הַמְּלוּכָ֖ה
wa–kifalme
H4410

וּמִן־
na–kutoka–

ים׃ פַּרְתְּמִֽ הַֽ
–wakuu
H6579

Kisha mfalme akamwagiza Ashpenazi, mkuu wa maafisa wa mfalme, kumletea baadhi ya Waisraeli kutoka jamaa 
ya mfalme na kutoka jamaa kuu,

ים4 יְלָדִ֣
vijana
H3206

ר אֲשֶׁ֣
ambao

ין־ אֵֽ
hakuna–
H0369

בָּהֶם֣
kwao

כָּל־
yoyote–
H3605

]מאום[
[kasoro]

)מוּם֩(
(kilema)
H3971

י וְטוֹבֵ֨
na–wazuri–wa

ה מַרְאֶ֜
sura
H4758

וּמַשְׂכִּילִ֣ים
na–wenye–akili

בְּכָל־
katika–kila–
H3605

ה חָכְמָ֗
hekima
H2451

וְיֹ֤דְעֵי
na–wajuao
H3045

דַעַ֙ת֙
maarifa
H1847

וּמְבִינֵי֣
na–waelewa
H0995

ע מַדָּ֔
elimu
H4093

וַאֲשֶׁר֙
na–ambao

חַ כֹּ֣
nguvu

ם בָּהֶ֔
kwao

ד לַעֲמֹ֖
kusimama
H5975

בְּהֵיכַל֣
katika–jumba
H1964

לֶךְ הַמֶּ֑
la–mfalme
H4428

ם וּֽלֲלַמְּדָ֥
na–kuwafundisha
H3925

פֶר סֵ֖
maandiko

וּלְשׁ֥וֹן
na–lugha
H3956

ים׃ כַּשְׂדִּֽ
ya–Wakaldayo
H3778

vijana wanaume wasio na dosari mwilini, wenye sura nzuri, wanaoonyesha kipaji katika kila aina ya elimu, wenye 
ufahamu mzuri, wepesi kuelewa, na waliofuzu kuhudumu katika jumba la kifalme. Alikuwa awafundishe lugha na 
maandiko ya Wakaldayo.
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5֩ וַיְמַן
Na–akaamuru
H4487

ם לָהֶ֨
kwao

לֶךְ הַמֶּ֜
mfalme
H4428

דְּבַר־
sehemu–ya
H1697

י֣וֹם
siku
H3117

בְּיוֹמ֗וֹ
kwa–siku–yake
H3117

ג מִפַּת־בַּ֤
kutoka–chakula–cha–mfalme
H6598

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
mfalme
H4428

וּמִיֵּ֣ין
na–kutoka–divai
H3196

יו מִשְׁתָּ֔
ya–kinywaji–chake
H4960

וּֽלְגַדְּלָ֖ם
na–kuwalea
H1431

שָׁנִי֣ם
miaka
H8141

שָׁל֑וֹשׁ
mitatu
H7969

ם קְצָתָ֔ וּמִ֨
na–mwishoni–mwao
H7117

יַֽעַמְד֖וּ
watasimama
H5975

לִפְנֵי֥
mbele–ya
H6440

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
mfalme
H4428

Mfalme akawaagizia kiasi cha chakula na divai ya kila siku kutoka meza ya mfalme. Walikuwa wafundishwe kwa 
miaka mitatu, na hatimaye waingie kwenye utumishi wa mfalme.

י6 וַיְהִ֥
Na–walikuwa
H1961

בָהֶ֖ם
miongoni–mwao

מִבְּנֵי֣
kutoka–wana

יְהוּדָ֑ה
wa–Yuda
H3063

דָּנִיֵּ֣אל
Danieli
H1840

חֲנַנְיָ֔ה
Hanania

ישָׁאֵ֖ל מִֽ
Mishaeli
H4332

וַעֲזַרְיָֽה׃
na–Azaria
H5838

Baadhi ya hawa vijana walitoka Yuda: nao ni Danieli, Hanania, Mishaeli na Azaria.

וַיָּ֧שֶׂם7
Na–akawawekea

לָהֶ֛ם
kwao
H1992

ר שַׂ֥
mkuu–wa
H8269

ים הַסָּרִיסִ֖
matowashi
H5631

שֵׁמ֑וֹת
majina
H8034

שֶׂם וַיָּ֨
na–akamwekea

אל נִיֵּ֜ לְדָֽ
Danieli
H1840

ר לְטְשַׁאצַּ֗ בֵּ֣
Belteshaza
H1095

חֲנַנְיָה֙ וְלַֽ
na–Hanania

ךְ שַׁדְרַ֔
Shadraki
H7714

ישָׁאֵל֣ וּלְמִֽ
na–Mishaeli
H4332

ךְ מֵישַׁ֔
Meshaki
H4335

וְלַעֲזַרְיָה֖
na–Azaria
H5838

עֲבֵ֥ד
Abednego
H5664

נְגֽוֹ׃
Nego
H5664

Mkuu wa maafisa akawapa majina mapya: Danieli akamwita Belteshaza, Hanania akamwita Shadraki, Mishaeli 
akamwita Meshaki, na Azaria akamwita Abednego.

וַיָּ֤שֶׂם8
Na–akaweka

֙ דָּנִיֵּאל
Danieli
H1840

עַל־
juu–ya

לִבּ֔וֹ
moyo–wake

ר אֲשֶׁ֧
kwamba

א־ ֹֽ ל
hata–
H3808

יִתְגָּאַ֛ל
asijitie–unajisi
H1351

ג בְּפַתְבַּ֥
kwa–chakula–cha–mfalme
H6598

לֶךְ הַמֶּ֖
mfalme
H4428

וּבְיֵי֣ן
na–kwa–divai
H3196

יו מִשְׁתָּ֑
ya–kinywaji–chake
H4960

וַיְבַקֵּשׁ֙
na–akaomba
H1245

ר מִשַּׂ֣
kutoka–kwa–mkuu
H8269

ים הַסָּרִיסִ֔
wa–matowashi
H5631

ר אֲשֶׁ֖
kwamba

א ֹ֥ ל
hata
H3808

ל׃ יִתְגָּאָֽ
asijitie–unajisi
H1351

Lakini Danieli alikusudia kuwa hatajitia unajisi kwa chakula cha mfalme na divai, naye akamwomba mkuu wa 
maafisa ruhusa ili asijinajisi kwa njia hii.

ן9 וַיִּתֵּ֤
Na–akatoa
H5414

אֱלֹהִים֙ הָֽ
Mungu
H0430

אֶת־
–
H0853

אל נִיֵּ֔ דָּ֣
Danieli
H1840

סֶד לְחֶ֖
kwa–fadhili

ים וּֽלְרַחֲמִ֑
na–huruma

לִפְנֵי֖
mbele–ya
H6440

ר שַׂ֥
mkuu–wa
H8269

ים׃ הַסָּרִיסִֽ
matowashi
H5631

Basi Mungu alikuwa amemfanya huyo mkuu wa maafisa kuonyesha upendeleo na huruma kwa Danieli,
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אמֶר10 וַיֹּ֜
Na–akasema
H0559

ר שַׂ֤
mkuu–wa
H8269

הַסָּרִיסִים֙
matowashi
H5631

אל נִיֵּ֔ לְדָ֣
kwa–Danieli
H1840

א יָרֵ֤
ninaogopa
H3373

֙ אֲנִי
mimi
H0589

אֶת־
–
H0853

אֲדֹנִי֣
bwana–wangu
H0113

לֶךְ הַמֶּ֔
mfalme
H4428

ר אֲשֶׁ֣
ambaye

מִנָּ֔ה
aliamuru
H4487

אֶת־
–
H0853

מַאֲכַלְכֶ֖ם
chakula–chenu
H3978

וְאֶת־
na–
H0853

מִשְׁתֵּיכֶם֑
kinywaji–chenu
H4960

ר אֲשֶׁ֡
ambaye

לָמָּה֩
kwa–nini
H4100

ה יִרְאֶ֨
ataona
H7200

אֶת־
–
H0853

ם פְּנֵיכֶ֜
nyuso–zenu
H6440

ים עֲפִ֗ זֹֽ
dhaifu
H2196

מִן־
kuliko–

הַיְלָדִים֙
vijana
H3206

ר אֲשֶׁ֣
ambao

ם ילְכֶ֔ כְּגִֽ
rika–lenu

ם וְחִיַּבְתֶּ֥
na–mtahatarisha
H2325

אֶת־
–
H0853

י ראֹשִׁ֖
kichwa–changu

לֶךְ׃ לַמֶּֽ
kwa–mfalme
H4428

lakini huyo mkuu wa maafisa akamwambia Danieli, “Ninamwogopa bwana wangu mfalme, aliyeagizia chakula na 
kinywaji chenu. Kwa nini aone nyuso zenu zikiwa mbaya kuliko za vijana wengine wa rika lenu? Mfalme atakata 
kichwa changu kwa sababu yenu.”

וַיֹּ֥אמֶר11
Na–akasema
H0559

דָּנִיֵּ֖אל
Danieli
H1840

אֶל־
kwa–
H0413

הַמֶּלְצַר֑
msimamizi
H4453

ר אֲשֶׁ֤
ambaye

מִנָּה֙
aliamuru
H4487

ר שַׂ֣
mkuu–wa
H8269

ים רִיסִ֔ הַסָּֽ
matowashi
H5631

עַל־
juu–ya

דָּנִיֵּ֣אל
Danieli
H1840

חֲנַנְיָ֔ה
Hanania

ישָׁאֵ֖ל מִֽ
Mishaeli
H4332

וַעֲזַרְיָֽה׃
na–Azaria
H5838

Ndipo Danieli akamwambia mlinzi aliyeteuliwa na huyo mkuu wa maafisa kuwasimamia Danieli, Hanania, 
Mishaeli na Azaria,

נַס־12
Tujaribu–
H5254

נָא֥
tafadhali
H4994

אֶת־
–
H0853

יךָ עֲבָדֶ֖
watumishi–wako
H5650

ים יָמִ֣
siku
H3117

עֲשָׂרָ֑ה
kumi
H6235

וְיִתְּנוּ־
na–wape–
H5414

נוּ לָ֜
sisi

מִן־
kutoka–

הַזֵּרֹעִ֛ים
mboga

וְנאֹכְלָ֖ה
na–tule
H0398

יִם וּמַ֥
na–maji
H4325

ה׃ וְנִשְׁתֶּֽ
na–tunywe
H8354

“Tafadhali wajaribu watumishi wako kwa siku kumi. Usitupe chochote ila nafaka na mboga za majani tule, na maji 
ya kunywa.

וְיֵרָא֤ו13ּ
Na–ionekane
H7200

לְפָנֶי֙ךָ֙
mbele–yako
H6440

ינוּ מַרְאֵ֔
sura–yetu
H4758

וּמַרְאֵה֙
na–sura–ya
H4758

ים הַיְלָדִ֔
vijana
H3206

ים כְלִ֔ הָאֹ֣
wanaokula
H0398

אֵ֖ת
–
H0853

ג פַּתְבַּ֣
chakula–cha–mfalme
H6598

לֶךְ הַמֶּ֑
mfalme
H4428

ר וְכַאֲשֶׁ֣
na–kama–utakavyoona

ה תִּרְאֵ֔
utaona
H7200

ה עֲשֵׂ֖
fanya

עִם־
pamoja–na

יךָ׃ עֲבָדֶֽ
watumishi–wako
H5650

Baadaye ulinganishe sura zetu na vijana wanaokula chakula cha mfalme, ukawatendee watumishi wako 
kulingana na unachoona.”

ע14 וַיִּשְׁמַ֥
Na–akawasikiliza
H8085

לָהֶ֖ם
kwao

לַדָּבָר֣
kuhusu–jambo
H1697

הַזֶּ֑ה
hili
H2088

ם וַיְנַסֵּ֖
na–akawajaribu
H5254

ים יָמִ֥
siku
H3117

ה׃ עֲשָׂרָֽ
kumi
H6235

Basi akakubali jambo hili, akawajaribu kwa siku kumi.
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וּמִקְצָת15֙
Na–mwishoni–mwa
H7117

ים יָמִ֣
siku
H3117

ה עֲשָׂרָ֔
kumi
H6235

נִרְאָ֤ה
ilionekana
H7200

מַרְאֵיהֶם֙
sura–yao
H4758

ט֔וֹב
nzuri

י וּבְרִיאֵ֖
na–wanene–wa
H1277

ר בָּשָׂ֑
mwili
H1320

מִן־
kuliko–

כָּל־
wote–
H3605

ים הַיְלָדִ֔
vijana
H3206

ים כְלִ֔ הָאֹ֣
waliokuwa–wakila
H0398

אֵ֖ת
–
H0853

ג פַּתְבַּ֥
chakula–cha–mfalme
H6598

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
mfalme
H4428

Mwisho wa zile siku kumi, walionekana kuwa na afya na kunawiri zaidi kuliko yeyote kati ya wale vijana waliokula 
chakula cha mfalme.

י16 וַיְהִ֣
Na–akawa
H1961

ר הַמֶּלְצַ֗
msimamizi
H4453

נֹשֵׂא֙
akiondoa
H5375

אֶת־
–
H0853

פַּתְבָּגָ֔ם
chakula–chao
H6598

וְיֵי֖ן
na–divai
H3196

מִשְׁתֵּיהֶם֑
ya–kinywaji–chao
H4960

ן וְנֹתֵ֥
na–akawapa
H5414

לָהֶ֖ם
kwao

ים׃ זֵרְעֹנִֽ
mboga

Hivyo mlinzi wao akaondoa chakula chao na divai yao waliopangiwa kula na kunywa, akawapa nafaka na mboga 
za majani badala yake.

ים17 וְהַיְלָדִ֤
Na–vijana
H3206

הָאֵלֶּ֙ה֙
hawa
H0428

ם אַרְבַּעְתָּ֔
wanne–wao
H0702

ן נָתַ֨
aliwapa
H5414

לָהֶ֧ם
kwao

ים אֱלֹהִ֛ הָֽ
Mungu
H0430

ע מַדָּ֥
maarifa
H4093

ל וְהַשְׂכֵּ֖
na–akili

בְּכָל־
katika–kila–
H3605

סֵפֶ֣ר
maandiko

וְחָכְמָה֑
na–hekima
H2451

וְדָנִיֵּ֣אל
na–Danieli
H1840

ין הֵבִ֔
alielewa
H0995

בְּכָל־
katika–kila–
H3605

חָז֖וֹן
maono
H2377

וַחֲלֹמֽוֹת׃
na–ndoto
H2472

Mungu akawapa hawa vijana wanne maarifa na ufahamu wa kila aina ya maandiko na elimu. Naye Danieli 
aliweza kufahamu maono na aina zote za ndoto.

וּלְמִקְצָת18֙
Na–mwishoni–mwa
H7117

ים הַיָּמִ֔
siku
H3117

אֲשֶׁר־
ambazo–

אָמַ֥ר
alisema
H0559

לֶךְ הַמֶּ֖
mfalme
H4428

לַהֲבִיאָם֑
kuwaleta
H0935

וַיְבִיאֵם֙
na–akawaleta
H0935

ר שַׂ֣
mkuu–wa
H8269

ים הַסָּרִיסִ֔
matowashi
H5631

לִפְנֵי֖
mbele–ya
H6440

ר׃ נְבֻכַדְנֶצַּֽ
Nebukadneza
H5019

Mwisho wa muda uliowekwa na mfalme kuwaingiza kwake, mkuu wa maafisa akawaleta mbele ya Mfalme 
Nebukadneza.

ר19 וַיְדַבֵּ֣
Na–akasema
H1696

֮ אִתָּם
nao
H0854

הַמֶּלֶךְ֒
mfalme
H4428

א ֹ֤ וְל
na–hakupatikana
H3808

נִמְצָא֙
alipatikana
H4672

ם מִכֻּלָּ֔
miongoni–mwao–wote
H3605

כְּדָנִיֵּ֣אל
kama–Danieli
H1840

חֲנַנְיָ֔ה
Hanania

ישָׁאֵ֖ל מִֽ
Mishaeli
H4332

וַעֲזַרְיָה֑
na–Azaria
H5838

עַמְד֖וּ וַיַּֽ
na–wakasimama
H5975

לִפְנֵי֥
mbele–ya
H6440

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
mfalme
H4428

Mfalme akazungumza nao, akaona hakuna aliyelingana na Danieli, Hanania, Mishaeli na Azaria. Hivyo wakaingia 
katika utumishi wa mfalme.

ל20 וְכֹ֗
Na–kila
H3605

דְּבַר֙
jambo–la
H1697

חָכְמַת֣
hekima–ya
H2451

בִּינָ֔ה
ufahamu
H0998

אֲשֶׁר־
ambalo–

שׁ בִּקֵּ֥
aliuliza
H1245

מֵהֶ֖ם
kwao
H1992

לֶךְ הַמֶּ֑
mfalme
H4428

ם יִּמְצָאֵ֞ וַֽ
na–akawakuta
H4672

עֶשֶׂ֣ר
mara–kumi
H6235

יָד֗וֹת
zaidi
H3027

עַל֤
juu–ya

כָּל־
wote–
H3605

חַרְטֻמִּים֙ הַֽ
waganga
H2748

ים אַשָּׁפִ֔ הָֽ
wachawi
H0825

ר אֲשֶׁ֖
ambao

בְּכָל־
katika–yote–
H3605

מַלְכוּתֽוֹ׃
ufalme–wake
H4438
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Katika kila jambo la hekima na ufahamu kuhusu kile mfalme alichowauliza, aliwaona bora mara kumi zaidi kuliko 
waganga na wasihiri wote katika ufalme wake wote.

21֙ יְהִי וַֽ
Na–akawa
H1961

אל נִיֵּ֔ דָּֽ
Danieli
H1840

עַד־
hadi–
H5704

שְׁנַת֥
mwaka
H8141

אַחַ֖ת
wa–kwanza
H0259

לְכ֥וֹרֶשׁ
wa–Koreshi
H3566

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
mfalme
H4428

פ
.

Naye Danieli akabaki huko mpaka mwaka wa kwanza wa utawala wa Mfalme Koreshi.
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